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Se abre la sesion~~&~ 18.35 hora . 

APBOBACION DEL ORDEN DEL DIA 

SWda avrobado el orden del 
. 

d.m * 

LA SITUACSON EN LOS TERRSTORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECBA 21 DE MAYO DE 1990 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEQURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE BAliREIN ANTE LAâ 
NACIONES UNIDAS (W21300) 

gm (interpretación del inglés); De conformidad con las 

decisiones aprobadas en la seirión 2923a., invito a 108 repterentante8 de 

Bahreia, Bangl&dO8h, Egipto, Gabón, India, Republica 1816aaica del Srhn, Iraq, 

Israel, Jordania, Kuwait, Líbano, Uarrueaos, Qatar, Arabia Saudita, Sri Lanka, 
República Arabe Siria, TÚner , Turquía, Xmirator Asaber Unido8 y YUgO81aViS a 

que ocupen 108 aliento8 que 80 le8 han rerervado en la rala do1 Conrejo 

e invito al reprerentante de Palortina a tomar ariento a la mma del Conrejo. 

51 .PD (interpretachh del ingl/r)t Quisiera informar al 

Consejo que be recibido carta8 de 108 reprerentantes del Japán y del Pakistán 

en la8 que solicitan que 8e le8 invite 8 participar en el debate del tema que 

figura en el orden del día del Consejo. De confcrmidad con la práctica 

habitual, propongo, con el consentimiento del Consejo, que se invite a dichos 

representantes a participar en el debate sin derecho a voto, de acuerdo con 
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lU PresNmah 

las disposiciones pertinentes de la Carta y del artículo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. No habiendo objeaiones, así queda acordado. 
. l .  .  

Por =w.iJmb del Presadentea los Sres4 Hatana (Jêponl v AhroaQ 
l 

fPakfst=) ocwan 1 os tientos uue se les han reservado en la sala del . m . 

El (interpretación del inqlós): Fl Consejo de Seguridad 
reanudará ahora su examen del tema del orden del día. Los miembros del 

Consejo tienen ante sí el dOWnt8ntO 6121326, que contiene el texto de un 
proyeoto de resoluaión preseatado por Colofibia, Cate d'Ivoire, Cuba, Etiopía, 

Malasia, Yemen y Zaire. 

Tsmbi&n quisiera reãalar a la atención de los mimbros del Consejo los 

siguientes documentort W21321, carta de fecha 30 de mayo de 1990 dirigida al 
Secretario general por el Observador Permanente de Palestina ante la8 Nacioneu 

Unidas; W21322, carta da focha 29 de mayo de 1990 dirigida al Sear8tario 
Qeneral por 01 Sncugado de Megoator interino do la Miribn Permanolrte de 

MaQagasaar ante lar Macioner Unidart 8121327, carta da feaha 23 de mayo 
do 1990 dirigida al Secr~tuio Qonual por el Bepraoentaate Permameto de la 

Arabia Saudita ante las Naciones Unida88 y 8121335, carta de fea& 24 da mayo 

de 1990 dirigida al Secreterío general por 01 Beprorentamte Permaumnte de 1a 

Urrfón 80 Bepúblicas 8ociali8tar Sovi&tianr anto laa Haoíoner Unida8. 

Sf primer or8&t iosoríto en mi lirta es et ropre8enta5t~ do1 Pakírtirr, 8 

quíon invito a tomar l riento a 18 mm8a del Conrojo y l formular 8u deal8r8af¿n. 

St (Pakirtha) (interpretacibn del inglLa)r Sr. Pre8identer 

Permítame oxprerarle las rincerar felicitacionsr de mi d8lrgación por hsber 

asumido usted la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el prereate 
m88. Confimaor en que su varta experiencia y competencia qarantisarán el 

éxito de la8 beliberaciones del Consejo. 

También deseo exprerar nuentro mbs profundo roconocimiento al 

Embajador Tsrfaye Tadesse, Representante Permanente de Etiopía, por la forma 

sobresaliente en que dirigió los asunto8 del Consejo de Seguridad durante el 

mes de abril. 
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Br. Ahusa. Wl&&an 

La comunidad internacional se vio aonsternada y horrorizada por la 

matanra de siete trabajadores palestinos inermes y por las heridas causadas a 

otros ll por un ex soldado israelí el 20 de mayo. Las manifestaciones de 
duelo que siguieron a los sucosoa fueron reprimidas brutalmente, lo que dio 

por resultado más muertos y heridos. Según Wew York Times del 27 de mayo, 
las fueraas de aeguridcd israulíes mataron a 23 palestinos desarmados 

e hirieron a 900. 

El Gobierno y el pueblo del Pa&ist&n se vieron consternados por esta 

última orgía de violenaia brutal, inhumana e insensata perpetrada por el 

ejbaito israelí contra civiles desarmados en los tetritorios oaupados. 

En uua dealataoi&n oficial publicada el 22 de mayo, el Gobierno del Pakistáu 

oondenó en los thninor mÚ8 aatsgórioos posibles el desprecio continuo 
e indiscriminado de Israel por los derechos humanos, por el derecho 

internacional y por la opinibn públioa mundial. 

La MtM88 por un 8x roldado i8taeli no fUO un epirOdi ai81ador aomo 
aduoen 188 autoridad08 irraeller, rima que deriva de uaa politica de reprerión 

contra el Pwblo palortino, awo lo deaue8tm el haber quemado vivo8 8 

trnbajadoter palertiao8 en Ur Yehuda hace mí8 de u8 rão y la continua matanra 

iadi8Cririaada de ~8108tiBQ8 por aO1Olro8 jIldiO8. 

tu titíU MtWW8 800 SO8Ult8dO b 18 86titud i8rWlf & total 

&rpr.oio por 108 dere& h-8 p8l@OttSO8 y 01 r.rulta& inwitablr d. 18 

politíaa ofíaial i8ruli 6 iadulqenaia haaia 108 uo8ino8 frraelier rieagre 

qw la VhtiM l 8 un &UW pUe8tho. 
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Sr. Áhro8gr Pakuh3.a 

Según el artículo de Alexander Cockbut, publicado en m mil Street 

m del 24 de mayo, el Rabino MO8he Levinger, líder de 108 fanático8 Guah 

Emunin, que fue sentenciado a cinco meses de prisión por el asesinato de un 

tendero palestino, fu8 honrado por el General Yitshak Mordeahai, comandante 

militar de la Ribera Occidental, en una celebración en Elkana, entes de entrar 

a la cárcel. De muerdo a ll&@- del 29 de mayo, la orqaniaaaión 

Kaah, de extrema derecha, dirigida por el Rebino Meir Kahane, ha de realizar 

una manifestaaibn en apoyo del hombre de 21 año8 de edad que el 20 d8 mayo 

disparó Contra 108 pal88tiBO8. 

Ho as 8olmIente la política de oprssión del Gobierno israeli Contra 81 

pueblo pal8etiBO lo que ha oreado la actual 8ituaCiÓB VOl&til 80 la región. 

Los intento8 del liderazgo israelí de destruir 81 proceso de pal rechazando 

todas la8 propuesta8 palestinas de pao , al tiempo que siguen aplastando la 

e y 118V8n 8ddMt8 8U8 p18ll88 pare 108 eSente#RieBtO8 judiar 8n 108 

territorio8 Oaupado8, 88th aonduciendo inexorablemente a la poribilidad de 

wm catirtrofe en la r8gión. 

La &8 r8ci8nte l 8pir81 d8 ViO18BCi8 COBtra 81 pueblo p8188tiBO 8ubray8, 

una ve8 48, la Utg8Bt8 neaerid8d de reanudar 81 ptOC880 de pat de smnera 

8f8OÉiV8, y 81 &Me)O t8Udrá qU8 tolur 8O CU8Bt8 IU8 rerpoB88bilid8d88 81 

t88pOOtO. La pr&ra 88did8 88ri8 ptOt8qet l la iBd8f8B88 población palOrtina 

& loe W8qti0# brutalas y aOBtiBUO8 th 188 8utOrid8d88 iStMlf88* 

k8 YaaiOm8 unida8 dObe0 l tUar 8hOra r88U8ltMUte p8ra 808tOMf 18 

apliaaUi¿n de lu di8poriaioBer d81 Cuarto Cnnv8nio d8 GiB8br8 rel8tivo a la 

prot8cción de perron civil88 80 ti8ago de gu8rrar d8 1949. L51 informo del 

8OCt8tatiO fhLHr81, de 21 d8 8B8rO de 1968 (8/19443), COMtitUy8 un hito l l 

rsrpeato y debe 8or 88riem8nte reconrid8rado para garantirar la proteccibn d8 

108 Civil88 pal88tillO8 bajo OCUpaCióB icu’ó8lí. Al r88pclCt0, apoyan!08 t88tbiin 

fa8 prOpU88ta8 r8Ci8Bt8mBtO formulada8 pOc el Pr88fd8nt8 Ye888t Arafat, qU8 

incluy8n 81 envío d8 una fuer88 internacional a 108 territorio8 OCUpadO8 para 

proteger a la población palertins, y la designación, por el Conrejo de 

Seguridad, de uu enviado especial y permauente para que trabaje a tiempo 

completo en el proceso de paz. La propuesta de un8 fueras internacional para 

proteger a 108 palestinos en 108 territorios ocupado8 ha sido respaldada 

también por la reciente reunión cumbre cle los Estado8 árabes, celebrada 

en Baqdad. 
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Un aspecto conexo es la necesidad urgente de detener la inmigración de 

colonos judíos a loa territorios palestinos ocupados. Según Z& Wall Street 

m del 24 de moyo, mientras los palestinos estaban protestando 

reoientemente por los brutales asesinatos, un comité de la Knesset votaba a 

favor de la utilizaoión de más de 17 millones de dólares en la construcción de 

aarreteras y asentamientos judíos en los territorios ocupados. Obviamente, 

las autoridades israelíes creen que pueden aplastar la ietifada palestina y 

contrarrestar su fuerza popular mediante la instalación de judíos sovikicos, 

que se calculan en 1 millón para el a3Lo 1993. 

El Consejo de Seguridad ya está hformado sobre esta cuestión y debe 

enviar un firme mensaje a Israel exigiendo el desmantelamiento de los 

asentamientos judíos ilegales en loa territorios palestinos y árabes ocupados, 

de aonformidsd con sus snteriores resoluciones 446 (1979), 465 (1980) y 478 

(19801, qw prohiben l xpregamente a Israel, como Potencia ocupante, cambiar el 

car&cter demogrifico de 108 territorios oaupador, incluida Jerural&. 

Al condenar lar atrocidades cometidas por lar autoridader igraeliea para 

ruprimir la iatifadr quiriera expresar 01 apoyo firam y total del Pakirtán a 

la lucha del pueblo de Palestina, bajo el lidetargo de le Organiracibn de 

Liberación de Palertin8 (OLP), su único y legitimo repre8entanh, por 

l rttileaer un E8tado propio, en ejercicio de IU deroaho a la libro 

d*tormin8ci&n, 

Por lo tanto, inrtusor 8 la tot81 retír8dr de frrrel de todo8 108 

torritorior p8lertfwr ocupados derde 1967, incluida Jerural/n, y de otro8 

torritorío8 árabes ooupadort y apoyamor tmabiin el lleawniento pnr8 que 8* 

convoque la Cooferoncia Internacional de Pst robre el Oriente Medio, con 1s 

psrticfpaci¿n, on pie da igualdad, de 108 cinco miembros permanente8 del 

Conrejo do Sagurfdad y de todas las partea ea el conflicto, incluida la OLP. 

A nuestro juicio, esto brindaría el marco más apropiado para qarantirar un8 

par duradera en este región desgarrada por 1s lucha. 

Con estas palabras, en nombre de nuestro Gobierno y delegación, quisiera 

expresar nuestro apoyo al proyecto de resolución 6121326. 
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El PRESIDENTE (interpretaaíón del inglés): Agradezco al 

representante del Pakistán las amable8 palabra8 que rae ha dirigido. 

El siguiente orador inscrito en la lista es el representante de Israel, a 

quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

u (Israel) (interpretación del inglés): Sr. Presidentez Me 

complaae personalmente felicitarlo por haber asumido la Presidencia del 

Consejo de Seguridad durante el me8 de mayo. Su caudal de probada experiencia 

diplom6tíaa ha tenido una importancia crucial y valiosa durante nuestra8 

deliberaciones que usted dirigid de manera ejemplar, tanto aqui como en 

Ginebra. 

TamM& deseo felicitar al Embajador Tesfaye Tadea8e por la manera 

extraordinaria con que dirigió las labores del Consejo de Seguridad durante el 

1~88 parado. 

Cuando ULI trbgico ertallí8o de violencia tiene lugar en I8tae1, en el que 

mueren ¿rdmr a mano8 de judíor, la condena 08 fnrturttua, aamrga, udnimo e 

íuquívooa. Uadie, Bi 8iqUiOra 108 l XtrWlf8ta8 Id8 fdtiCO8, atribuyen tale8 

accione8 de8preCirbfe8 al patriothmo o al heroísmo. Quien lar perpetra 08 

CO!l8ider8dO un ctiRin81, no un héroe, y nadie lo felicita. La 8ccíón y quien 

18 perpltra reoikn conrtorrrrafón, ropudfo y rebaso & parto Uo toda8 108 

SiVete 68 18 8OCiOd&d i8rUlí. 

POt Ott8 PUte, MMdO =UOr8B judío8 8 -08 ti t8b88, l 8 UM OC88ih de 

colebracíoner ultranacíon8lirtar l incitacíoner exacerbadu, que llevan al 

mundo árab8 8 ua p8roximw de odio. 

La8 08curad fUOrta8 l B BUe8tt8 tWJíÓB BO dudan eB l plOtar l l 

derwnamiento de rrogre para 8u8 propio8 fines. Por el contrarío, srperan 

anrforun-8nte tale8 ultraje8 COB m6quína8 de fscrímiler y proyecto8 de 

re8olucíóB 8 la ma~o# complet8aente lírtor, para encender las paríoner y 

fomentar el odio OB uua r8giÓB ya VOl&tíl. 

El domingo 20 de mayo de 1990 tuvo lugar una terrible tragedia eB 

Israel, Un joven civil se dirigió a un punto de reuníh de obrero8 en Ríshon 

Le Zíon y disparó índíscrímíBad&nente a la multitud. Ocho trabajadoren árabes 
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murierol~ y nueve resultaron heridos. Los muertos y los heridos fueron 

9VMWdOS a hoSpit8106 Cercaaos~ y la policia captutl al asesino en pocas 

hOZS6. Los proveedo~ea de sangre en el Oriento Ibdio no habrísrr podido desear 

une mejor oportunidad. Imnediatemeoto iniaiaron otro siclo de histeria en el 

muudo árabe, el que , aparejado coa ultrajes a6pasmÓdi~0a, ha producido el 

coaaiguieatr torrente de violeocia en Israel y Jordemia. 
Israel pidió a loa 6rabes palestiBo que aatuaren uoa moderación para 

impedir el aumento de la violencia. Iaawliatamaate hioim6 ua llamamiento a 
los residoBto6 da los territorios rocalcando que 01 ataque habia sido un caao 

trágico do loaura, y 106 exhortemc6 a que diema muestras de temperancia y 

autoaoatrol y a que smntuvieraa la par en beaefioio de toda la poblaeibn. 

Israel as coaacieate del dolor y la tristes8 & loa &mbaa pal*atino6. 

Eemoa l apre6ado Buestro 6eatimieato da pesar a 188 acongojada8 familiaa y 

hema baho un llwlriento a 106 pelo6tinoa l que no aaigan es 46 violonaia, 

que 6610 puede producir mh6 desqraaiu. 
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Nos entristece muy en particular que este sangriento episodio sirva de 

le& al fuego del resentimiento y de las tentativas coast8ntes de aoentuar la 
enemistad y el nivel de violencia. La OLP aprovecha esta aircunstancia 

tratando de explotar la sangre inocente que ha sido derramada pata que se 
produsaan nuevos derramamientos de mugre en su empeso implaaable de resucitar 

el levantsmiento violento. 
Luego eu lugar de instar a la moderacib, la OLP sigue haciendo todo lo 

Qosible para agudirar las pasiones e inflamar aÚs 1168 el Oriente Usdio. Arafat 

est6 exhort8ndo al aumento de la viol8oaia. Sl mismo día del ataque, Ascrfat 
intimó 8.108 residentes de los territorios a que utilisaran el incidente de 

los asesin.atos aomo un %uevo Qusto de partida para usa nueva eSCala&". 
La violencia que siguió en los territorios fue la consooueacia directa de esta 
inuitaoibn yI lstuentablenente, ha produaido ar68 bajas. 

Radio OLP, en trrnsmisioaes &sde Bagdad, complmsnta esos l sfuersos 

incitando no 8610 a los hbes palestinos on los territorios sino tsmbidn a los 

~h&d8nos ár8tms de Israel. Tl 22 d8 mayo la l st8C1h 8nuuciba 

“El l nmiga se enfrenta 8 un pueblo unido en G8lilo8, 81 Trihgulo, 

el Mguev, 18 t8j8 4e Gasa, la Ribers Occidental y Joruaalh. Muestro8 

88jor88 deseos 38~8 los h8rOiaOS br8sos sbiettos 8 f8 movilfsaci¿a on toda 
18 tfm+r8 & P818SttM." 

Vna vas ds, 18 4X3 8ffmu 8bíertament8 qu8, 8n su opinión, N888r*tr 

G81t1.8 y  81 m SO0 Q8rtO i8tw81 d. "P8lSSti~". P8r8 18 o&? SfrpfSWktS 

no hay lugas par8 Isrml. 

S8 18 Coto*8 ptu 118V8 AtSf8t Coa orgullo SObr8 su hMbr0 88 obsorv8 el 

propwsto tst8do de P8lestfa8 abaroaudo 8 todo 01 Estado de ISr88lt on el 
aup8 dosple@o sobre toda 18 cubhrta de su dWl~8CibO de Gfnebr8 se observa 

el mismo menaajo mortifero. Obs/rvenlo, por fwor. Por la ret6ric8 Usple8da 

por ál, t8l Como# Qarraques de racismo israelí contra las masas pal*stinrs 

en Oalfle8, 01 Trikgulo y el Peguev" . (S/PVw ), por su l rigmaci8 

de detoser ',odr la isaigración judía l Israel y, de hecho, por sus propias 

palsbrsr, "el tstado de Israel debe desaparecer” (m 

s de w de 199Q), %os judíos en la Palestina OCUpad dohen regresar a sus 

países de origen . . . la tewlución papular continuará hasta que todo el suelo 
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de Palestina se haya liberado" (JANA, 8 de enero de 199Q), y "3,500.000 están 

ocupando actualmente toda Palestina" ( 

en fin, por todo esto, las intenciones de la OLP siguen siendo clarísimasr 
provocar la destrucaión total de Israel. 

La OLP gusta de autodenominarse el *'Único representante legítimo** del 

pueblo palestino. Esta es la terminología típica que emplean 13s diatadores. 

En las doxnocracias sólo al pueblo pertemece la kica legitimidad y nadie se 
nombra a sí mismo el %nico representante legítimo". Los representantes 

legítimos no se nombmn a sí mismos sino que son elegidos por el pueblo. 

Ultimamente, en muchos países en Europa Oriental, Africa, tirica Latina y 
Asia, los pueblos has escogido la democracia sobre la tiranía y han derrocado 

precisamente a esas fuer5as que pretendían ser sus *'únicos representantes 

legítimos". Tal afirmación es una antítesis de cualquier noción de justicia y 
democracia. LS Única 18gitisnidad radica en el pueblo. 

Deb8 resultar evidente ahora que las actividades d8 la OLP destinadas a 

incitar y fosmntar la violoncia no timon nada que ver con 01 bí8aestar de los 
pal8stinost tampoco hacon nada por garantiur su mguridad. En realidsd, 8n lo 

que hao l la OLP y 8 muchos d8 los tstados ársb88, lo que sucada o no suceda a 

los palostinos no es pertiruok. Por 01 contr8ri0, su ínkncfóa d8clar8da 

consist8 mn c88oaionar 8 Israel m¿iant* la viol8nci8 g8n8r8líssds hasta 
llovarlo 8 uns posfaión iruost8niblo qw podria pon8r on p8lígro sus iater8s88 

y sus aeoosí&das do segurfda4. La OLP proka& ímpm8f su propi sofucibn por 

18 fwrsa y, an su opioi¿a, cuanto8 m&s pal8stinos muoran 88 el proceso m8)or. 

tn 01 s8guimianto istplacabl8 d8 esa l strat8gis, la OLP ha dado pocas 

pru8bas do pactomia con 01 afsmo pwblo d81 que pretenda sor 01 Únioo 

repres8ntante legítimo. Quienes disienten, se oponenI so8 mo&orsdos o 

simplemente quion8s no cumplen al pi8 de la letra los dictados de la OLP, es 

decir, cualqui8ra que mes un obstáculo, son smenassdos, atacabos o l serenados a 

ssngr8 fría. Ya han sido asesinados 216 palestinos por los presuntos 

"protactoras* 8n las luchas intestinas del levsntafniento. El 2 de abril 

de 1990 envié una carta al Secretatio G8neral que llamaba con urgencia su 

atención a la liquidación de más de 200 palestinos por parto be los escuadrones 
de la muerte de la OLP. Dije en ella que: 
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"El prolongado silencio,y la pasividad de las Naoiones Unidas 

respeato de esta intolerable situación , así como la aonstarrte complacencia 

hacia las actividades criminales de la OLP posibilitan que éeta interprete 

que cuenta con el apoyo tácito de esta Organisación para intensificar y 

acelerar su aempaíía de terror contra la población árabe de Judea, Samaria 

y el distrito de Gaza." 
‘ 

(w 1 

Nunca eupe de una condenación ínternaaional a esta 85oalofriante faaeta 

del levantamiento ni reaíbi tampoco respuesta del Searetario General. Desde 

que mi carta fuera distribuida, ll palestinos más fueron asesinados por la 

OLP. Es 8Vid8nt8 que 81 derrasmmiento de sangre por una persona trastornada en 

un incidente aislado - y sólo cuando ocurre en Israel - rerulta már ominoso que 

01 aresínato sistemkioo y premeditado de cientos de palestinos por parte de 

5915 presunto5 protectore5. 

La OLP, aupada por la areoiente violencia, 85th srigiendo ahora 

wprotoccián internaoional para 105 palestinos**. CProtección de quí/n? 
&y quién va uactun5nte 8 protegerlos? ¿Aquollos que oonduoon 01 reino 

del terror, o quien88 lo aondonan yr en afecto, 15 dan legitimidad? 

El dsrocho internacional sitÚ 1s pfona rssponsabilidsd del smntenimiento 

do1 orden público y la seguridad on Israel solamsnte. So ha hecho caso omiso 

do es8 realidad on forma rutinari8 oa ortos dobates y los intentos de 1~851 de 

UOnk-5 18 ViOteiWi8 iWitd8 Pr 18 Oh? y 108 k8b58 b88 Si& a8Stig8dOS 

repstidsm8nto sin t8ner en menta el Wnk%tO qlobel de 18 situ8eit58. 

Todo gobierno rosponmble m 8610 tiow el dorooho sino Cmbien 18 

obliq8oibfi juridic8 de sulrt8wr 51 ordso público y ds 88lvagu8r88r 188 vid88 de 

sus habitantes. Las fuors88 armad88 israalíes han ejercido todo tipo de 

temperancia en condiciono8 sumamente 55asperantes de violentos disturbios 

generalirados. Debe compararse su dossmpeño con el de otras fuersas armadas 

- incluidas lar dsmocracias com la nuestra - que han encarado condicíonms no 

tan turbulentas. Tal paroce gua aguí, en las btaciones Unidas, l ríste un5 norma 

para jugar a las dictaduras htbes, otra par8 las dmocr5cias y una únic8 para 

Israel. Como ya lo dijímor en Ginebra, Israel estú bispuerto a ser juzgado de 

conformidad con las normas más estrictas, pero LO con una duplicidad de normas 

y, mucho menos;, con norma5 triples. Se aabe que el Consejo de SeguríQéQ no se 
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L.--. .~~ -. ha injerido en si+aoioaaa aún mghí~3mo más gravas. La noraa que aplican a 

-108 iaraalíea 0-a loa judíos - no ea la que usan para loa británicoa, loa 

sovi~ticoa, los indios 0 loa pakistaníea. 
__I .-. ..-~ 

--Ea evidente para todos xmaotroa qua 108 amaofos en la Unión Sovtbtica 00 z 
VT. 

deban recurrir al uso da’ laa armas y la vfolenoia en busca da sus aspiraciones, 

como tambihreaulta claro ea Caobatira, Sind, Jotdania, Irlanda da1 Norte, el 

Tíbet o cualquier otro sitio. 
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En 0808 a8808, esperau quo fa8 autoridades re8ponsablea cumplan con su 

legítit88 tesponsabflidad de cnstewr la violencia y re8tablecer la 

tranquilidad y el orden, incluso con la utflización de la fuerza como Último 

recurso. g80 08 lo que 98pOraUlO8 que oaur1ca en todo 0880 de viol9BCia 

d088tad8 en cualquier lugar del mundo, con una 8ola errcspciónt 108 

pale8ti808. ti p8r8Cerr 108 palestinos tienen un derecho especial 8 recurrir 

a la viol8naia y la OLP time un dusaho especial a recurrir a la violenoia y 

al tetrori8mo no 8610 contra 108 judíos , sino contra 108 propio8 palestinos. 

A la OLP taUIbi¿ll 80 10 da dueaho a rerrpaldar su8 atroaidades con la 

violenaia verbal 8ate el Conrejo de Seguridadt 80 18 da ertatuto de observador 

ante la~ Iaaione8 Unida8 pero a que aon8uva 8u constituaión, 8u ley 

fundamental que satipula que 
"La particf¿n de Palertina ea X947 y el l rtablecimiento de 18rael 8on 

fu8damentalmente nulo8 0 irrito8 por auaho tiempo que tr8u8currar*' 

lo que Víaaula a la OLP a la dertruaaión de un b8t8dO Miembro do lar Naaioner 

unidas* La8 Iraion@ Un.íd88, la org8mi88ci¿n oroada pua el aanteinimiento de 

la par y la regurf&d intorn8cion8le8, para 8or al contra de rueonitación d8 

lar accione8 de la8 nacione8, permiton que el lfder do la OLP utilice e8te 

foro para pedir, en poa88 palabras, la destrucción de 18rul. 

Tr88 incit8r a la violenaia y l ardecor 8 la p0blaaibn todo lo porible 

tr88 18 tragedia & Pilhon Lo Zfon, la OLP 8mpla88 8hOr8 81 COn8OjO de 

Seguridad condmmr 8 Irrul por &tuu la violencia. 

COB 18 UC@pCi¿& 80 UW 0 bo8 r#prO8OntUltO8, todo8 108 ddrO8 &l 

Conrejo de Seguridad que habluon h88t8 ahora pidieron 8018mente a Irrael que 

actuur con moderación. UO pidieron a 108 p8108tiBO8 que pU8iWm fis 8 108 

di8tUtbfO8, ni 8 la OLP qua pu8iora tkmino 8 108 acto8 de terror, arerinato e 

iBStig8Cióu 8 la violencia. Cualquier Otro Estado en 18 riturción de Irrae 

hubiera actuado decididamente para contraer la viole~cf8. LAcaro alquten 
pidió a Jordania que 8ctu8r8 con m0der8cidn CUanbO 18 romsna p8S8dti SOfOCó por 

18 fUerS 108 leVUkt8lNientO8 p8le8ti8OSt 

EVid8ntemeBter todo acto perpetrado por alienados 0 terroristas ár8beS 

es recibido con tolerancia y comprensión: el secuestro de personas civiles 

en el Líbsao, las bomba8 lanzadas contra la muchedumbre en 108 mercados de 
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Jerusalén, el apuñalamiento de personas civiles israelíes en todo Israel, las 

repetidas inaursiones terroristas, la última de las males consistió en un 

intento de infiltración de la OLP mediante lanchas de aarrera enviadas desde 

Libia para cometer asesinatos en masa en las abarrotadas playas de Israel. 

Esa norma tan indulgente es la que se aplica también al terrorismo 

internacional de la OLP y de otros grupos palestinos. En lugar de unirse en 

la lucha para eliminar el terror indiscriminado y el asesinato de civiles 

inocentes, la respuesta de la comunidad internacional ha consistido en 

castigar a Israel. 

Quienes de ustedes aritican y condenan a Israel deberían preguntarse% 

LJusgaría de la misma manera , con el mismo tono ácido si se tratara de rusos, 

británicos, indios o pahistaníes? 

Permítaseme referirme ahora al proyecto de resolucf¿n que se ha 

presentado. En bl so dioe que el Consejo de Seguridad eetd 

“Profundamente preocupado y alarmado por el empeoramiento de la 

sftuaci&n . . . ” 

¿Qui&n causa ese empeoramiento sino la OLP, que dedica todas sus fuerzas a 

incitar a la violencia, inflsmar a la región y perpetrar actos de terrorismo y 
asesinato masivo? 

Hay en Israel uno de loe mayores contingentes de periodistas del mundo. 

Israel es usa bnocraci8 y 8 los medios de difusión no so los pone ninqún 

obet&cu.\o y tionon libr8 acceso 8 todas las sonasa La prenss dentro y fuera 

de Israel informa con detallo sobre la situación general y sobre incidentes 

concretos. Mo hace falta buscar inforemcfón sobre la situación en Israel y en 

loe territorios, puoe la información se obtiene librormnte. Ciertecnente no 

hay justificación para la petición de 

“examinar la situación relativa a las políticas y prácticas de Israel.” 

(-1 

Israel os la 6nica y exclusiva autoridad responssble del restablecimiento de 

la paz y la tranquilidad en los territorios. Incluso en el caso de que a 

Israel, como algunos han dicho aquí, se le denomine la “Potencia ocupante”, 

entonces el régimen jurídico aplicable viene definido en el cuarto Convenio de 

Ginebra a que hace referencia el proyecto de resolución, Convenio que estipula 

categóricamente que Israel es la autoridad jurídica exclusiva en los 

territorios. 
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Por tanto, tengo que rechazar-en su totalidad la idea de establecer una 

comisión para examinar la situación de los territorios, y si se establece, 

Israel no la aceptará. 

Hay que poner un límite a la aplicación del doble o tripl8 rasero contra 

Israel. Por 8110, les exhorto, miembros del Consejo de Seguridad, a que voten 

en contra del proyecto de resolución. 

m (interpretación del inglés): Doy las gracias al 

representante de Israel por las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante del Japón, a quien invito a tomar 

ariento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

&. HATANo (Japdn) (interpretación del inglés)t Br. Presidente: 

Ante todo, quiero felicitarlo, como lo han hecho los oradcres anteriores, por 

babor asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad. Estoy seguro de que 

bajo 8~ sabía dirección el Consejo podrá cumplir sus importantes tareas. 

El Gobierno del Japón da su más sentido phme a los palestinos que 

resultaron heridos y a las familias de tos que fallecieron un la matanga 

llevada a cabo por un civil israeli en Eliahoa Le Zion el 20 de mayo y en las 

posteriores protestas populares. El Gobiorno del Japón lsmenta ese esesinato 

brutal l insensato que cobró la vida de personas ínocentes y denuncia la 

fuera8 l ncesivs con que las autoridades israelíes respondieron a la 

consiguiente nanífest8cith popular de indignación. 

Srta matanta de personas ínocentes ha exacerbado una situaci¿n en la que 

las tensiones se hahísn hecho mayores como consecuencia de la inmigración de 

jubior sovi&tícos a Israel. 

Profundamente inquieto por la escalada de violencia, el Gobierno del 

Japón pide al Gobierno de Israel que actrie con la máxima moderación respecto a 

los palestinos de los territorios ocupados y que los trate da forma 

humanitaria, conforme al derecho internacional. El Gobierno del JapÓB íasta a 

las Naciones Unidas a que adopten medidas eficaces para asegurar su trato 

justo. 
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La raío de esta trágioa situaoión es que las disposioiones de las 

resoluciones 242 (1967) p 33% (1973) del Consejo de Seguridad no se han 

aumplido y que la pas en el Oriente Medio sigue siendo un objetivo que se uos 

esaapa, Mientras tanto, los palestinos en los territorios ooupados se hau 

visto obligados a soportar condiciones de severa8 penalidades politioas, 

eoonómioas y sociales. Para liberarlos de esas condioiones y para impedir que 
vuelvan a ocurrir tale8 incidentes trágicos , resulta imperativo que se logre 
una paz justa, duradera y global, con el retiro de Israel de todos los 
territorios que ha ocupado desde 1967. Con este fin, el Japón espera que un 
nuevo Gobierno israelí se forme lo antes posible y que responda de buena fe a 
loa esfumao realimados por las partes interesadas ea pro de un pronto logro 
de la pao en el Oriente Medio. 

El (interpretación del ingl&)r Agradesco al 

representante del Japdn las amables palabtar que me ha dirigido. 
Su Eraelenaia el Sr. Clovir Maksoud, Oburvador Permanente de la Liga do 

los Estado8 Arabes ante las Naciones Unidar, a quien el Coarojo ha hecho una 

invitacibn oon arreglo al artículo 39 do su reglamento provisional, en la 

2923a. sesión, dama hacer una nueva declaración. Con el aonrrntimionto del 

Conujo, lo invito a tomar asiento l la mesa del Conujo y a formular su 

declaración. 

Sr.&&&#Q$Q (interpretacibn do1 ingles): LCubnto dolor debe soportar 

la moderación arabe? LAcarro la moderaci6n brab8 se mide por una paciencia y 

acomodación interminsbres con la intranrigenoia y oontumacfa de Israel? 

Cuando la moderaci¿n y la no violencia son el carácter fundamental del 

levantamiento palestino, cualquier interrupción violenta se convierte en 
pretexto para condenar a la totalidad de los derechos palestinos y al 

levantamiento. Pero cuando la violencia irraelí es la norma, y su8 medidas y 
prácticas represivas se vuelven rutinarias, entonces Israel espera que la 

comunidad interDaCiOn&l se someta. De lo contrario, como el representante de 

Israel acaba de mencionar, Israel es objeto de un rasero distinto. iCasi se 

lo enjuicia diplomáticamente! Esto es invertir completamente las realidades y 

las normas. 
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Por lo tanto, 88 desaribe a la Organizaaion de Liberación de Palestina, 

al igual que a los árabes, como cometciantes de sangre, coma acaba de decir el 

representante israelí. Y que noaotroa, como árabes , est8mos envueltos en un 

"parori8mo de odio". 

Sste 08 un lenguaje que incluso h8n empleado los raaistas profe8ionales, 

que h8n empleado 108 antisemitas contra loa judíor, que han empleado los 
parpetradoreu de 108 pogromo8 y del holOCõU8t0, que han @!I!PlaadO los racistas 

profe8ionalas del aoar_theid, que incluso rechazan algunas de las politicaa más 

moderadas. E88 mawra de ptmsar, esa derraripción de toda una reacción 

nacional, 81 que 80 no8 atribuya un "parori8mo de odio", hasta la aCU8aCi¿n de 

comerciar aon la s8ngre , todo ello indudeblemente juirtifica nuestra ira y 

fruótraoión. 

tCon qu¿ clase de entidad ert8mor tratando, que implac8blmente 8esarib8 

al pueblo pal88tinO como habitaIkt88 &8bO8 palertinos de wl~8 t8rritOriOt", 

como 8i 8808 territorio8 no tuvieran no&t*, LI0 tuvieran d88ign80i¿nr no 

tuvirran hirtoria, no tuviorm ~11 patrimonio territorial? Y lwgo, son 

abroluta arrogaaaia, Irrul 8ia8 qua time "la re8pOtt88bilid8d l 1~clusiva" en 

88t88 tOn88. tCon q& derecho? LCon 81 -dato de quih? IIarpoPríbilid8d 

8XC1U8iV8 COlBO Potencia OoUp8.tlt8, tal VOlr ¿Poro 8c880 18r8.1 reconoce que 

88ti on 108 t8rritorior com Potencia ocup8ato'l 

La rO8pUe8t8 vino 88t8 tarde Cu8n& 80 IwnCiOn& que '@IO tilda" de 

ocup8ción, como ri no fuera irt8 la darcripciba correct8, am ri sao fuer8 

é8t8 la dercripcibn jurídicr, COW 8i no fWra bt8 la jurirprud8xGfa agrU#8d8 

que 608Crik la condición do Irrul 80 108 tarritorior OCUp8dO8. fntonc88, 

Lcon qué autoridsd, rino como Pot8nci8 ocupante, 8auce Irr8el qu8 tiene 

jurisprudencia y jUri88iCCiÓB 8xclurivar 8n 108 territorio8 ocup8dort La8 

prmgunt8 no h8 recibido rorpueata da Irrael. Pero 888 pr8gunt8 ha racibiao 

r88pU88t8 de toa08 108 MienrbrO8 d8 188 #8CiOne8 unida8 y de todo8 108 miOmbrO8 

aO1 COn8ejO a8 s8gUtidtIa. 

18r881 quiere tener el control excluaívo. Lmrta cuákta07 18rael no 

responde. Israel ertá obsesionado COB el concepto de tener 01 control 

exClu8iVO, punto. LHaata cuándo? No hay respuesta. Xon la 8UtOrid88 de 



quién? lo hay respuesta. Ese es el a.eollo de la cuestión, esa es la cuestión 

medular que enfrentamos. 

. . Como lo declaré en Ginebra, Israel no oonsidera a los palestinos aomo 

-r-~~~ enemigos,.de manera que las normas de enemistad JI beligerenaia se pueden 

resolver. Israel no aoasidera a los palestinos como adversarios sino como 

obstáaulos humanos para su traducción de la jurisdiaaión exclusiva en anexión 

exclusiva. -Esa es la cuesti¿n central que continuamente hemos evitado tratar 

porque hemos tratado de transigir. 
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Según Israel, la OLP provoaa; Pero, Lpor qué la población de Palásiiìlz 

responde si está tan alienada, si , como are8 Israel en sus aluaioaciones 

polítioas, la OLP 8s algo separado del pueblo palestino? La OLJ?, de uAa vez 

por todas@ 8s 81 marco de la condición de pueblo de Palestina. El pueblo 

palestino bajo la oaupaaión, en los campómentas de refugiados p en la diáspora 

son todos sectores aonstituyentes de la OLP. Por aonsiguiente, la OLP es el 
- 

mata0 de nuestra aOAdici¿A de pueblo. El antagonismo enaarniaado que muestra 

Israel hacia la OLP deriva del hecho de que su reconocimiento de la OLP 

significa gue existe un pueblo palestino. No SOA meros habitantes árabes 

palestinos de territorios sin sombre, 

Esa es la sitwafön. Esa es la cuesti¿n. LS OLP 8s la identidad 

nacional de los palestinos a falta de pasaportes y de doaum8Atos de identidad. 

Es su estado de áoimo a falta de su Estado independiente. Sin embargo, el 

representante israeli viene aquí y distorsiona la realidad de la reaonailiaaión 

hirtbriaa 80 la que el Pr8r!deAte d8 Palestina - 80 Argelia, 80 Ginebra OA 

1968 y posteriorsmnte - ptoporaion6 una oportunidad históriaa para la pan, al 

reconoa8r 01 sistema de dos Estados en la Palestiaa birtóriaa, al roaonoam a 

Israel y 8u derecho a 8ristir dentro de las fronteras d8 1967. Israel se niega 

a reaonocer 088 g88to de reconciliaai&n para una pao qu8 dord8 haae moho 

tiOnQ+O 88th 8U88At8 da1 OrioAt8 Msdio, Uo 988tO gW QU81Dt8 OOA la 8prOb8ciöA 

total do1 COA88jO N8ciOA81 d8 P8188tiA8, 108 rOpr888AtsAte8 do1 pueblo 

p8188tiA0, qU8 haa 8OpOrt8dO i~UlEW8b1~8 frUrtraCiOn88 8A los MlIQSMAtO8 de 

refugisdo8, y qU8 y8 Ao pwd8A 88qUir realaswdo J8ff8, B888r8t y G81i1.8 COSI0 

IU BreadO, para 8COmOd8r88 8 888 8CtO hi8tbricO da r8COACiliaCióA. Lo que 

Tsrael quierr oír 80~ vision idOOl&#C88 que todo8 compartimor. 

Pal88tina, como entidad g8ográfia8 y como realidad hirt6ric8, 88 parte de 

nuestra memoria Arrcional col8ctiv8. No 8e la puede maltratar. No 88 18 puede 

sliminsr. EB cons8cueAcia, para 108 irra8líe5, már 0 meno8 m, 

eliminar a Palestina como entidad geográfica, como memoria histárics de los 

pal88tiBOS que han sido eXpul88dOs por la fU8rsa d8 sus hogar88 y de 8u patria 

- para acomodarse al gesto hecho en Ginebra y a UA agravio histórico del pueblo 

de la fe judía como resultado del antisemitismo, de la perrecucfón y del 

holocausto - no quiere decir que los palestinos hayan abandonado sus derechos 

legítimos tener una condición igual y un Estado igual en la Palestina histórica. 
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Ese aato de reconciliación se está tergiversando deliberadamente porque 

Israel no quiere reconocer que loa palestinos uon un pueblo, que tienen un 

representante legítimo, que tienen dereaho a un Estado que puede ser 

independiente y a parte de au patrimonio. Por eata raaón, el representante de 

Israel puede venir yI oon total impunidad, desviar el centro d8 atención de la 

ooupación y de las práctiaas israelíes, puede venir e insultar a la India, al 

Pakistán, a Jordania y a todos los dom&, sin inhibiaión alguna, yr en un 

momento de total arrogancia intelectual caraateristica de la ideología 

sionista, deair que Israel quiere ser juzgado con un rasero diferente, un 

rasero 9náa alto”. 

Israel tiene que ser jusgado son el rasero normal. Tiene que rsaponder a 

la pregunta de si 8s 0 00 una Potenoia oaupante. ¿Eatá 0 no dispu8ato a 

acatar el derecho internacional y las resolucionos pertinentes de las Naciones 

Unidas? ¿Estb o no dispuesto a reconoraer el d8reoho de los palestinos a la 

libro dmterminaaión? De igual forma que está ansioso por recibir inmigrantes 

judioa l oviitiaos, Lestá o no dispuesto 8 l aaptu el derrabo de rotorno & los 

palrstfnoa de la dihgora y de los campamontos de refugiados, un deracbo que 

ha sido alaramnte reaonoaido por 18 comunidad internacional y por las 

Wacionos Unidas7 

880 darocho do rotorno les ha sido mgab riatariticamonte por um rdn 

nuy simple, porque ratos r@f~fS&8 p8lostinos 8 quianos se niega al derecho 

de retorno na son de 18 fe judía. No obstante, la deloqación judta anda 

deaaribionda l los árabes mmo r8aistaa y 8 cualquiera que no mata la 

voluntad y loa &g&m de Iar8el como antia~aít~a y racistas. Los israelíes 

COnsid8rM que 0110s pusden negar 81 dorocho de la: refugiados palostinos 8 

rogresrr a sus hogar.8 on Nasaret y Oalilea porque no son judios. si 8StO n0 

ea una toras de racismo, l ntoncas &qu& es racismo? 

Pero hemos hecho usa reconciliación histórica. La Liga de los Estados 

Arabes, on su conferencia cumbre de hace tan sólo un par de días, aceptó y 

volvió a aceptar 188 rSSOlUCiOnS8 de ?80 y de CSSSblmCS, 811 lSS que 88 

reconoció que deben mantenerse 188 fronteras de 1967 y que Israel debe 

retirarse de los territorios ocupados. Nadie pidió el desmantelamiento de 

Israel. LPor qué no escucha Israel este acto de reconocimiento? LPor qué DO 
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reconooe farael que éste e6 aue8tto aomprolPtso? PwUe que lo hayamos heeho a 

kgañadieates, pueda que tuvihmos lowlstro apego emocional a la Palestina de -- 
. _ ayer, pero &emos reconocido la prsoaupación da la a-unidad internacional por 

mm --la pas y la ost@b&Jid@ en el Oriente-*dio. Y por ello hemm vmido cmtiwa 

y repetidamente a la8 IIaoioae8 Unida8 y al Cormajo de Seguridad, que tiene 

encomandada la tasea de retaolver cuestiones criticaa y la rw$xmsabilidad del 

derecho, el orden y la estabilidad en el mundo. ffemor venido al Cooasjo 
porque creemos ea 61 y porque ureenm8 que el conmm internaaional, ea au 
sabiduria oolectiva, no pueds siempre buscar una justicia ab8oluta. 
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Pero confiamos que por lo menos la comunidad internacional, en su 

sabiduría colectiva, tratará de mitigar las injustiaias que se han infligido al 

pueblo palestino. Por ello los palestinos están dispuestos a aceptar un 

compromiso; creen que el Consejo puede producir una solución política y 

diplomática. Ellos no querían recurrir a la violencia. Conocen la asimetría 

de poder. Ellos saben que no cuentan con el equilibrio militar y nuclear que 

posee el ejército israelí, Por lo tanto, creen que la sabiduría colectiva de 

la comunidad internacional representa también la equidad de la comunidad 

internacional. Por ello han venido a las Naciones Unidas, por ello han venido 

y seguirán viniendo al Consejo de Sequridad, a fin de impedir que esta 

injusticia se perpetúe y que su represión se convierta en rutina. Vienen aquí 

para que el sentido de la equidad los libere de la agonía a la cual los quiere 

tener sometidos Israel. Vienen en la areenaia de que las luchas de liberación 

y las políticas de liberación que existen ahora por doquier en el mundo los 

toque con su gracia para que ellos puedan asumir en la comunidad de las 

naciones la dignidad, la estadidad y la libertad de que todos los demás gozan. 

Que todo ello se rechace de manera retórica es el colmo del odio y no está a la 

altura de este augusto órgano. 

En momentos en que las dos superpotencia8 celebran su reunión cumbre en 

Washington, cuando estbn tratando de disminuir las tensiones internacionales, 

cuando están tratando de solucionar los problemas del desarme, cuando las 

oportunidades del desarrollo humano a todo nivel tienen mejores perspectivas de 

realisarse y cumplirse, Israel está solo y desafía abiertamente a todos, 

afirmando ser la Única democracia cuando lo cierto es que está 

institucionalizando la discriminación y aterrorizando a los palestinos en los 

campamentos de refugiados. 

LEn que otro lugar del mundo hay un toque de queda de 24 horas durante 

toda una semana como el que han impuesto los israelíes en Gaoa? &Qué otro país 

del mundo ha marchado sobre las fueraas de las Naciones Unidas como lo hicieron 

los israelíes en 1982 cuando invadieron el Líbano? LOu país del mundo no 

reconoce que es - como yo lo he dicho - una Potencia ocupante? 

Hemos pedido - y la cumbre árabe ha rc,firmado ese pedido - una 

conferencia internacional que aborde y trate todas las cuestiones que surgen 

del conflicto árabe-israelí para poder agotar todas las opciones diplomáticas, 
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a fin de evitar la violencia. Pero Israel, con ma ideología obsoleta, está 

tratando de reprimir de manera irrevocable un levantamiento progresista, 

liberal, no violento de los palestinos que no cuentan con los modernos 

elementoa de la tecnología. Pero ese ha sido el destino de todos los 

movimientos liberalizadores de la historia y de todas las luchas 

anticoloniales, y la asimetría de poder sólo refuerza al movimiento de 

liberación elevando la moral y el espiritu del levantamiento palestino. 

Si rechazamos y marginamos esto y no lo protegemos, ello constituirá una 

mancha a principios de los años 1990 en momentos en que la humanidad busca una 

nueva atmósfera, un nuevo espíritu de reconciliación, de mutua comprensión y 

mutuo descubrimiento, en momentos en que los seres humanos no se distancian 

unos de otros por motivos de raza@ religión o color, sino que se descubren 

mutusmente. Así, vemos que los palestinos son excluidos de participar en esta 

extraordinaria jornada de dercubrimieato de nuestra propia humanidad. 

Por ello, en nuestro enfoque, tratemos de producir, a través de los 

miembros del Consejo, un mecaníssw para proteger a los palestinos mientras se 

soluciona este conflicto, a fin de que el Oriente Medio y la región en su 

conjunto participe de las bendiciones de la paz, pero una paz con justicia, una 

paz al menos con la ausencia de evidente injusticia. Los palestinos están 

experimentando hoy una injusticia estructurada. Lo que piden no es una 

justicia abloluta, sino una disminución de la injusticia de que se les ha hecho 

victimar. Por eso el proyecto de resolución que tiene ante sí el Consejo 

aborda un problema inmediato. Da a los palestinos la esperanza de que su 

enfoque pacífico, su enfoque no violento, pueda ser recompensado 

políticamente. Mientras se ofrezca esta recompensa, mientras al final del 

túnel se perciba la esperanza de una realíaacíón de sí mismo, la paciencia de 

la moderación árabe se verá remunerada, no penalizada por la adiccíón de Israel 

a su actual intransigencia. 

a PRESIDE- (interpretación del íBglés)r Un miembro 881 Coasejo me 

ha solicitado que suspenda brevemente la sesión. Con la anuencia del Consejo 

la supenderé. 
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m (interpretación del i4lia)r Entiendo que el Consejo 

eatb dispuesto a proceder ehora a la votaaión del proreato de teaoluoión que 

figura ea el documento W21326. Si no escucho objeciones, someter/ ahora a 

votaoión el proyecto de resolución, 

Do habiendo objeaionea, así que& acordado. 
l 

roce@ a votun ordiasrfa . 

Vatos: Canad&, China, Colombia, Côte d’fvoite, Cuba, Etiopía, 

Finlandiar Praaaia, Malaais, Bumaaia, Unión de 

Reptilicaa Soaialiataa Soviítiaam, Reino Unido de Gran 

Bret& e Irlanda del #orto, Yemen, Zaire. 

w an aontra: Estados Unidos de &nériaa. 

m (interpretación del iaglia): El reaultado de la 

voteción ea el l iquientet 14 votos a favor 2 1 voto 00 aontf8. tl proyoato 

de reaoluaión no ha aido aprobado debido al voto negativo de ua siembro 

permanente del Coaaejo. 

Dar& ahora la palabra a loa aiembroa del Consejo que deseen formular 

decluacionea deapuha de la votacibn. 

It Uatador Unidor de tiriae) (interpretación del 

i4fda)c Penítaaw aprovechar esta oportunidad, debido 8 que todavia risa 

había tenido la posibilidad de hacerlo, para felicitar, en nombre de mi 

gobierno y siguiendo el mensaje enviado directwnte por ti Preaideate, al 

nuevo katado de la República del Yomn que ae LLOI l w agui, en el Conaejor p 

expresarla nuestros mejores voto8 para su ixito futuro despu& de le unidad. 

Sr. Preridenter Permítame tambi&n que lo felicito on lea Últinaa horu 

de au Preaidancja, por la labor tan importante que ha realiaado aqui on el 

Consejo durante este mea. Todos eatwa muy l ndeudadoa con uatod por su 

dirección, y se lo agradecemos mucho. 

Los Estados Unidor siguen dedicados a trabajar con las partes en la 

región a favor de una paz justa, duradera y global en el Orionte Medio, 
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Sr l 

.  

Plckeri na, EE.UIJ . 

Por ello ea que nos han comternado tan profun%amente los acontecimiento8 

ocurrido8 reoi8nt0IWnte en Israel y en 108 t8rritOriOS OCUpw~OSr y el 

infruatuoao ataque terrorista del 30 de mayo contra Israel. Por ello ea que 

el Presidente Bush declaró que lo perturbaban hondamente los acontecimientoa 

ocurrido8 el 20 de mayo y la8 secuelas violentas. POr ello 88 que la portavoz 

del Departam8nto de Eatado indicó que el Gobierno de los Estados Uni% estaba 

horrorizado por 81 ataque terrorista premedita80 de ayer contra Israel. 

El 22 mayo el Presidente Bush declaró olarmente nuestra opinión: 

“Sin embargo , no basta con deplorar lo que ha ocurrido y pedir 

moderación. Reaults esenaial abordar las auestionea políticas que 

aonstituyen el nwollo de la lucha en la región. Sobre la base de la 

experiencia , connidemnos que la violencia en el OríentO Medio aontinuar8 

y poriblemente ha d8 aumentar mientra no haya un proceao oe paz 

promirorio que aliente a la esperanza entre 108 israelíea y palestino8 

por igual.*@ 

Como 81 S8CtetariO Baker 10 8qr8SÓ alõt&Wnter y 001110 hemor expliaado 

reiteradmente en los último8 10 diar, 108 Estado8 Unidos apoyarían medíbar 

prbaticar que rerpondan a fa l rpiral de acontrcímieotor psrturbadorrr. Pero 

hemOr dicho claramente que eras medida8 no deben ser un revi8 en el esfuerzo 

por avansar @n 81 proa080 de pat lo zntol porible. Tal l nfoqU8, que ha rido 

8mpr8zdidO en 81 pzS8%0 por 01 Secretari &zerafr parea8 88r la nHjOr manera 

de rervir 108 intrrerrr da las Macioner Unida8 en 81 l remen de la rituaaión 8u 

108 t8rritOriO8 OCUp8%08. De880 ser muy Cl8rOS 01 GObi8rnO 68 loa Estad08 

Unidor rique 8poyaudo que 88 derpaohe Utg8Ut@Ui8nt8 a UU enviado 88pecial del 

Secretario General para l xíuninar la 8itUaCiÓz 8 informar al Secretario 

General. Seguim~r exhortando a tobas la8 parte8 a que hagan gala %e 18 

flexibilidad neceraria que permitan llevar a cabo dicha mirión. 

Sin embargo, 81 proyecto de rerolución que tuvimos hoy ante norotros 

procura fomentar un metdio &iferente que no podemor apoyar. No podemos 

mantener ninguna esperanza de 8u pronta o rápida aplicación. No SO concentra 

en las n8c8Sidad88 real88 de hacer avanzar el proceso de pazI empeño que deb8n 

emprender la8 propias parte8 en 1s región. Más bien, se convertiría muy 

fácilmente en un vehículo que podría utilizarae incorrectamente pax,-~ generar 

más controver8ias y debates innecesarios en la región, lo cual es claramente 
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inapropiado, en particular en las circunstancias aotuales. Por lo tanto, nos 

parece más probable que complicaría los problemas en la región en lugar de 

resolverlos. Por esaa razones loe Estados Unidos votaron en contra de la 

propuesta. 

El (interpretación del inglds): Agradezco al 

representante de los Estados Unidos las amables palabras que me dirigió. 

El representante de Palestina ha pedido formular una declaración; le 

concedo la palabra. 

St. (Palestina) (interpretacibn del inglés): Este pasará a 

ser un día triste en 105 anales del Consejo de Seguridad: día en que un 

miembro permanente invoaó sus poderes arbitrarios para negar al Consejo sus 

re5ponrahilidaea y la capacidad de cwplir uon sus tweas y deberes en 

rerpuesta a una rituaaión realsmnte alamante, No nos sorprendo; aon 

anterioridad hems pasado por esto. Pero aseguro al Consejo que nuestro 

pwblo 55guiri manteniendo 5x1 aanfiansa en el Consejo y en 5u efiaaoia, 

indep5ndientWnte de la posioión adoptada por un miembro permanente, cuyo 

teprosrntante declara qu8 ha recurrido a un voto negativo a pesar de8 hecho de 

que su Secretario de Estado ha declarada que los Estados Unidos apoyaríau 

medid88 pdaticas qw respondieras a la 8spiral de acontecimientos 

porturbadores. 

¿ti n&5 podría hacer el Consejo de Seguridad para apoyar las medidas 

prbcticas que respondan a la espiral de acontecimientos perturbadores7 

LQu& 116s podría hacer el Consejo que encargar a una delegacián de entre sus 

miamhros que fu050 a investigar la situación y presentara su informa 

invertigar ís situación e informar al Consejo de Seguridad? Ese informe 

debería contener recom5ndsciones sobre los medíos de garantizar la seguridad y 

la protección de los civiles palestino5 bajo la ocupación israelí. 

Al emitir un voto negativo , el Gobierno de los Estados Unidos ha dejado 

muy en claro que su posición es contraria a esa medida, que proporcionaría una 

garantía para la seguridad y la protección do los civiles palestinos bajo la 

ocupación israelí. 



._ - . -  

“‘-_ . - . .  -  . ,  

- .  

-------l-Digo que esto ea tri8te porque , 80 recordará, auando el Consejo 10vMtó 
: -au sesióaen...Oinebra la semana parada babiamo8 expresado la l rperanaa--y la , / 

~aoofiama. &c_que m- ~~contrarian~.aor~9c_i~~a _qw gas regle j~aríam 0 .* proye+ - Y-_._ 
t =.- - -.-pA.:~ :. de tesoluciiira que sería aprobado pos sl.Con8ejo ausnda-80 volviera~a 1~0unh y .̂ .I_ 

que las disposiciopcr8 de e8a rcraolución serían aceptada8 y cumplidas de 
i ---. iA-- - --- --ao~orraidcrd-co~~l.~.~aulo~..2~e la.Cart&.. - : -. ..- ~ 

-- 
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Sr. Terzi, .EaLm&m 

Quisiera escpresar nuestro agradecimiento a 108 miembros del Consejo que 

decidieron responder a la solicitud de convocar una +euaP¿n inmediata. A 

pesar de los obstáculos, el Consejo se volvió a reunir en Ginebra, y ahora se 

reúne aquí. 

A estas alturas quisiera expresar nuestro aprecio y agradecimiento a los 

14 miembros que votaron a favor del cumplimiento de aua reaponaahilidadea, al 

tenor de la Carta. Sabemos que en el Últisc asálisia, uua Potencia no puede 

ser un obstáculo para el proceso de par, 

El reglamento del Consejo ea tal que debemos mantener nuestros 

comentarios dentro del contexto del motivo de la reuniós del Consejo. No 

estamos aquí para discusiones periféricas o prolongadas. 

Permítaseme recordar algo que dijo el Presidente Arafat cuando se dirigf6 

al Consejo en Ginebra, al que fue invitado para participar en su8 

deliberacione8: 

(Eantinira en brabs) 

“Cuando la Organfraaión de Liberación & Palertina (OLP), son el 

apoyo del Gxupo de Eatadw Arahe8, pidió que 8e wavoaara l 8ta reamiba 

urgente del Conrejo de Seguridad lo hiro porque 8e daba ouonta de que la 

rituación habia alcantado un grado 8mnt.e peligroao y explosivo. 98 

no puede aaeptsrre la vacilación ni bazta la uon&nacfón wrbal rino qw 

la situación requiere ahora una acción urgente para imponer el rerpeto 

debido l la legitimidad internacional.** (s/PlT.~23- . 
p4QL-u ) 

ki2dda en iauh) 
Al final de su discurso, el Presidente Arafat dijo: 

(rontilrira.an 
“La obligación y el compromiro con el patrimonio humano y con 108 

conceptos de justicia y rectitud 8 108 que se ha dedicado ese patrimonio 

exigen que el Consejo decida constituir un comfti internacional de 

investigación integrado por 108 miembros del Consejo para investigar 

todos los crímenes de íesa humanidad que han sido cometidos por el 

Gobierno israelí contra el pueblo póleltino.” (WPV.2923, &, 32-34) 

(Continúa en inaJ&) 

El Presidente Arafat hizo 888 pedido después de describir los 

sufrimientos del pueblo palestino y el dolor que lo acongoja, 
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La posfoión del Gobierno de loa Ertados Unido8 no8 resulta imperdonable; 

ea imperdonable que daba recurrir arbftrariamente a 8us poderes para impedir 

que el Coaa6ejo envíe la misión propumta, que tiene uu carácter tan 
humanitario. 

El Pre8idente Arafat dijo en Ginebra: 

(d en ár&g) 

«Loa Eatados Unidor, que abanderan el lema de los derechos humanos, 
han deroutdado totalmente a los palestinos y 8~8 derechoa humanos, asi 

comolaa dítmn~ione8 humana8 y moralea integrales del concepto de loa 

dormhos huraanoa. Esto h8 alentado 8 Israel a prrsirtir en 8ua práctica8 
bhbaraa contra 01 pueblo palostino en loa territorios palertinor y 

l árabe8 ocupados.** @/W.29~u. 26 1 

bmhiaia!n inalir) 

tcrtoy 8orprwdidoe tC6ao 80 puado atrovor 01 Prosfdonto do1 Gobierno de 

108 Brt&dor Unidos, el Pruidonto del pueblo de 108 trtados Unidos, el 

PrOridAnt. do 108 #8t8dOS Unido& a hSbl8r do derOOhO8 hrtsurror, ouurdo Su 

propio Qebfuna la níog8 al Conaojo da S8guridód la poribilidad do tomar 
nwdidu, de oonforsrid8d aon la autoridad gua lo confirió la Carta, para ir e 

invertigar lu violaaionar de 108 deroabor humano8 del pueblo palortino? LCon 

qlIá ValOda 01 OobiUW y 01 PrO8idOntO d. 108 t8t8dO8 tlrribo8 80 PWdW 

l trovu 8 reforirro l l 8to toma 00 sw deliberaciones? Mo8 rosult8 muy tristr 

qw darpu& de habu hablado trato acara8 de duaahos huamnor, cuando lleqa 

aqui la hora & la prueba, 80 haga aa omiro do 01108 0 so niaguon totalmeato. 
W8turalW8tor aqui -8 l 8cuchado alguna8 doClUaCiOw8 y OOUWt8rfO8. 

Ill0 voy 8 centrarao robro lo que ha dicho el roprorentsrrto de Ilrael, pero 
quiero rdtorar lo que nO8otro8 deci.mo8 riompra. Mortr8mor al mapa de 

Palmtfaa tal coão fuera dirdiado en 1922, como lo ha tmO8trado la literatura 
do 188 ki8ciono8 Unidar dardo 1947, y reguiromor mortrándolo arí hasta el 

moaonto on que el Gobiorno de Palertina y 01 Gobiorno de T8rõel 80 rfonton a 

la ama de wgociaciowr, bajo lor auspicios da las Naciones Unida8 

- preforiblmontr del Conrejo do Seguridad - y docfdan las fronteras entre los 

dos Ertador. En esa oportunidad, y sólo entonces, el mapa de Palestina 

.- 
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aparecerá en nuestra literatura, en nuestros membretes e incluso en nuestras 

insignias. Hasta ese entonces afirmaremos que le Palestina que se presentó a 

las Naciones Unidas en 1947, geográficamente es el mismo Estado de Palestina. 

Sr. Presidente; Aquí, por su intermedio, quiero pedir al representante 

de Israel que nos diga eraatamente cuáles son las fronteras reconocidas de 

Israel, reconocidas, primero, por el propio Israel. Este no es un desafío, 

sino es cuestión de esclarecer las cosasr como debe ser* 

Sea lo que fuere, nuestro pueblo recibirá la noticia esta noche - ye 

estoy seguro - aon pesar y tristeza. Tenían confianza en el Consejo. 

Temporalmente quizás no piensen más en el Consejo, pero estoy seguro de que, 

después de cavilar, seguirán reconociendo que el Consejo de Seguridad y las 

Naciones Unidas son su último recurso, y esperarán que cuando el Consejo se 

reúna de nuevo trate de rectificar esta injusticia que le ha impuesto un 

miembro permanente. Sr, Preaidentet Le aaegursmoa que volveremos al Consejo 

una y otra vez. Lamentablemente, no contamos con las actas taquigrbficaa de 

la sesión del 25 de mayo, y entendemos los motivos. Los recordar¿ que el 

Presidsnte Arafat hiao un pedido perfecteawnte claro, que lea voy 8 repetir8 

kQaaí&&W) 

“La primera ardida sería la deriqnaci¿n por el Secretario General de 

un enviado permanente especial dedicado plenamente al proceso de pas y 

que establesca loa contactos necesario8 para garantisar una solucibn 

pacífica, justa y duradera al conflicto árabe-israelí. Sí oo1 el propio 

Secretario General podria encargarse 61 mismo de esa misión. 

La segunda medida sería la aprobacián por el Consejo de una 

resolución que proporcione protección internacional al pueblo palestino 

para salvaguardar aus vidas, propiedades y los Santor Lugares de los 

territorios ocupados, colocándolos bajo el pabellón de las Naciones 

Unidas y mediante tm contingente de fuersas de emergencia internacionales 

que se sumen a las fuerzas de observación de las Naciones Unidas 

actualmente emplazadas en Jerusalén, con el propósito de poner fin de una 

ves a la ocupación israelí de nuestro territorio pa1e8tíao:~ 
I 

(lwPV.2923. Dag. 27) 
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hzQakA& en &#EJ.ah) 
No noa deueaperamoa ante lo sucedido. Esperóbmo~ que los Estados Unido8 

-:adQptcrran eata poaíciórr, y aorrfióolos en que sl Gobierno de los Sutados Unido8 
se percato en última instancia de que eeth obligado por la Carta-a permitirle 

al Coaaejo aumplkr con eua deberea y reaponsabflidades de manera equitativa. 

------- --IEsto constituye -una obstrucción de los trabajos del Consejo de Seguridad. 
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Sr. VORO- (Unión de Repúbliaae Socialistas Sovihticae) 

(interpretación del rurro): Nos causa a todoe un gran pesar que hayamos sido 

iuaapaaes, pese a oueetroe aunados eafuersoe, de aonveaaet al repreaeotaute de 

loa Estado8 Unido8 para que no bloqueara un proyeato de resoluaióu tan 

absolutmerrte aarente de elementos de eofreutamiento y que gooaba de 

equilibrio, moderación y ldgiaa, 001110 el prorentado a loe miembros del Conrejo 

de Seguridad. 

Ea evidente que loe territorioe palestinos ooupados por Xerael sou 

territorios en los que 08th aurieudo personas inocentes. Cuando me1108~ 88 el 

deber del Consejo de Seguridad aclarar por qué errtá oaurrioudo orto y deaidir 

qué debe hacerse para proteger a la poblaoibn aivil on loe territorios 

oaupaM8. Por lo tanto, l 8 totalmente inaompren8iblo por qu¿ 01 Conrejo de 

Sagurid8d se ha virto privado de la oportunidad de estudiar el ertado de aosas 

oa forma indepondieato 8obrO el torroso y aon la 88irtonaia do 8u propia 

aomirih. 

Cr8e~8 que nW8tr8 Org8ni88eibn - la8 M8eiOne8 Unibrrs - OO puede d8jar de 

lado la auertibn da PrOteger a la poblaoibn civil do 108 territorio8 pakstincbe 
OeUpadO8. Si no ha rido porib l naontr8r um8 roluaibn pr/atiaa a erta 

auortibo on al di8 & hoy, no tendremor ah8 remdio que 8bord8rl8 m8íh8. 

Pm8 terminu, quiaro ait8r 188 p8labru formula&8 el 22 da mmyo en una 
deal8r8aión &l nini8trO & Rel8oiOiu8 bteriOre8 de 18 Uni¿n SOVikic8, 188 

que figur8n oa el Qamonto que ha rido dirtribuido por el Conrojo & Seguridad: 

V8 proairo 8dopt8r medida8 8fia8ae8, con tnaluribn de medida8 aurpioiadar 

por la8 Iacioner Unide8, para proteger 8 la pobl8aibn palertina 8n 108 

t8rrftorior ocuped08.~ (-1 
Era reguirá riendo 18 poriai&n de la Unión Sovídtia8. 

61. (Cuba): Una ve8 1168, 01 COn8e)O de Seguridad 

8s ha virto hpodido d8 cumplir la8 funcione8 que regún 1s Carta l 8tá obligado 

a cumplir. 

En Ginsbra, mi deleg8ci&n radal& 8u fnconformidad con un procedimiento que 

nos había obligado a relpondor, a nuertro juicio tardíamente, a una solicitud 

del representante de Bahrein de que se celebrase un8 reunión inmediata de este 
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Sr. Alarcón de Quessda. Cuba 

Consejo, el auel, ‘finalumte, 10 dias después de haber recibido esa solicitud, 

se ha visto imposibilitado de actuar. Y se ha visto imposibilitado de actuar 

frente a una resoluoión que sólo pedia, eu eseaaia, la designación de una 

comoisidn de eate Consejo para tranladarse a la región 8 informara al Consejo 

acerca del desarrollo de la eituaaidm alli. 

L¿giaemente, el Conrejo aontinúa teniendo la obligación de pouer fin a la 

situación imperante alli. Está obligado a hacerlo confort 8 la Carta. Está 

obligado porque la Carta oreó este Órgauo - 0 la Organización y 8~8 Miembro8 lo 

crearon - como medio de garantizar la acaibn rápida y eficaz de las Naciones 

Unidas, y le dio a erte Órgano e8peaiales prerrogativas para que aotua8e etn 

nombre de tOdO8 108 MiembrOS de la Grganiraaión. 

Catorce voto8 contra uno en este brgano - y 8i fuera en la Assfnblea 

General la8 cifra8 8erian, por una partOr moho más altas y0 quio8s, por la 

otra, al uuo que 80 opone 8e agregaría 01 Otro que todo8 rabe quién ea - ao 

dejan lugar a duda8 de aubl e8 la opíni¿n, el rentimiento, la intenaidn y la 

voluntad de 108 Miembro8 de la Orgaiiración. 

De8pu&8 do las peripeaiar que no8 obligaron a crumar el Atl&ntiao para 

poderno reunir, regreraaor acb al puuto de partida para tener que comprobar 

una voz más que no podemor actuar. 
Sr. Proridentot Dentro de poca8 horas urtod l ntragari a su meosor la8 

rerponrabilidader que ha da8empehdo da foraa tan brillante y de un modo que ha 

merecido al jurto aprecio de todo8 108 miembro8 del Conrejo de Seguridad, 

Iniciaremos l ntonoor el quinto aos dorde que l 8te Coarojo ha sido invitado a 

considerar uu problem ah amplio, mb8 de fondo, acoraa de la rituación 

imperante en 108 territorio8 ocupado8 por Israel. 

Quieto expterar stgo que quiris rerfa una idea que poco8 colega8, miembro8 

68 orto órgano o tertigor de erta teuuión, podrian compartir, 68 dacir, la 

erperan8a de que finah8Mter al quinto meé0 bu 8UCOlOt CUOUtO qUi8á8 COn UU(L 

cooclurión meno8 frustrante da la que tuvm yo en febrero y8 a partir de ahi, 

todo8 108 Preridenter que me han rucedido en la dirección de este drgano, 8a el 

erfuerao de tratar que el Conrejo de Seguridad - sin pedirle nada 

extraordinario ni nada especial - haga rencillamente aquello para lo cual fue 

creado. El Consejo no fue creado para otra cosa; no fue creado para impedir la 

rapidez an la8 deci8iones con rO8peCtO a los problema8 que afectan a la paz y 
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la seguridad internaoionales , no fue creado para imponer la ineficacia, fue 

creado sólo para eso: para permitir que la Organización actuase con rapidez y 

eficiencia. Fue creado además, no para imponer el oriterio de nadie sino para 

actuar en nombre de todos. Y el criterio de todos me parece que es bastante 

conocido por los Miembros de esta Organización , sean miembros del Consejo o noa 

Sr. Presidente: En Ginebra, en los Últimos momentos de nuestra estancia 

en aquella ciudad a donde nos trasladamos por motivos que todos conocemos0 

tuvimos ocasión de obtener una publicación que estaba allí a la entrada de la 

sala donde nos reuníamos. Se trata de una revista que publican los 

funcionarios de la Organización que trabajan allb. En ella encontrd este 

anuncio que se refiere, por aierto, a la F_inaaf. - 1s línea adrea de su país - 

y que tiene una imagen evidentemente muy grata que trata de atraer a aquellos 

que tengan la posibilidad de hacerlo o0 por lo menos0 el tiempo, para que 

visiten la regi&n norte de su país, indudablemente muy hermosa y atractiva. 

El amaaio dios en su texto inglba lo siguiente: 

t-1 
Yh sol dorado as todo lo que se ve* No hay nada mia que ansiart la 

eaoena se repite una y otra vez*‘. 

(cantinGa) 
Viajando de Ginebra hacia Nueva York pensaba si ao6, al regresar al punto 

de partida, nos esperaría el mismo destino que tantas veooar discutiendo la 

cuoatión da Palratina, discutíando la l ituaoi&n absolutamente inadmisible que 

se impono 8 ose pueblo, hemos tenido y si nos encontrariamos nwvamente con la 

misma pretensión de obligarnos a repetir y volver a repetir erperiencias que 

todos conocomoae 

Quiero sencíllamonte terminar preguntándome - y preguntásdole a loa 

miembros del Consejo y a los Miembros de la Organización que crearon el Consejo 

para que actuara con rapider y eficiencia - Lhasta cuándo? 
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Sr. AL-ALFX (Yemen) (interpretación del árabe): El voto negativo da 

la delegación de los Estados Unidos no sólo es activo de decepción; debemos 

tratar de imaginar la reacaión del pueblo palestino de los territorios 

palestinos ocupados, ese pueblo que haata ahora esperaba que el Consejo le 

protegiera adecuadamente contra la ocupación y las fuersas ocupantes que tanto 

sufrimiento están produciendo. 

Consideramos que el voto negativo al proyecto de resolución que tenemos 

ante nosotros en realidad sólo puede interpretarse como un voto de no 

aonfiansa en el Consejo, puesto que cada ves que proponemos la constitución de’ 

una comisión de ttes miembros que vaya a los territorios a observar la 

situación y nos presente uu informe que nos permita tomar decisiones sobre las 

medidas a adoptar por el Consejo, no hemos entrado en detalles sobre la 

composición de dicha comisión. No obstante, estamos asombrados de que se haya 

utilisado el veto. Nos parece un acto inaceptable por parte del Gobierno de 

los Estados Unidos. No lo esperábamos y demuestra falta de confianza en el 

Conse jo. 

En consecuencia, maíhna, cuando el pueblo palestino de los territorios 

ocupados - ese pueblo que esperaba que el Consejo cumpliese con sus 

responsabilidades y tomara las medidas necesarias para asegurar su 

protección - se entore de la noticia de que, debido a un voto negativo8 el 

Consejo no ha podido tomar ninguna medida, veremos cómo se condena la reacción 

del pueblo palestino, como si éste no tuviera derecho a expresarse y a 

disfrutar de la protección de la comunidad internacional. 

Eso sucede en momentos en que se habla m6s y m6s sobre los derechos 

humanos. Pero Israel priva al pueblo palestino de esos mismos derechos. 

Hemos dicho en varias ocasiones que, a nuestros juicio, este sería un primer 

paso del Consejo en contestación a la petición del representante de Bshreio, 

Presidente del Grupo de Estados Arabes. Creemos que la petición sigue siendo 

válida y que el Consejo debe estudiar las medidas que.podrían adoptarse más 

adelante a la luz de las peticiones que se presenten. 

No creemos que el tema esté cerrado; el tema sigue abierto. Estudiaremos 

otras medidas. En el futuro debemos esperar también por lo menos un cambio 

radical en la actitud de los Zstados Unidos que le permita responder a los 

deseos de los otros 14 miembros. 
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Quiero expresar uueatro agradecimiento 8 todos los Estados que han votado ..~.~ 

a favor del proyecto de resolución. Creemos que con ello demostraron una 

comprenai6-a que será apreciada por 01. pueblo palestino y por todo el mundo 

árabe. 

m (interpretación del inglés): No hay más oradores 

inacrftor ea mi lirta. El Consejo de Seguridad ha concluido así la presente 

etapa del examen del tema de su orden-del día. 


